Cekuusa "AHrnunckum a3bik” 8-11 knacc

®.1.0. pykoBoautens/

Ne | ®.WU. aBTOpal aBTOpPOB HaMMeHoBaHue opraHusauum Hay4Horo
Knacc HanmeHoBaHMe npoekTa MpumeyaHue
n/n npoekTa ob6pa3oBaHuA pykoBoguTens
npoekra
. KI'Y «Ob6uieobpasoBaTtenbHas wkona Ne 19 | ABneHue nonnceMmm B aHIMUNCKOM S3bIKe Ha Haponta Onecs PaboTa
1 | bekmarambeToBa AngaHa 10
otgena obpasoBanus r.KoctaHas» npvMepe pacckasoB 0 koporne ApType BnagnmnpoBHa gonyuieHa
2 Epnaynetosa CabuHa 10A e <<O6U4906P?3T<ZTT€£::|;39 ona e & VHEATKEHLLMHBI YVNBAMA LIEKCTIVIPA U Abunosa ®©.A Pabora
pAay : GPT HEMPOCETH A nonylueHa
3 WN3bacap Kananu 9knacc| KIY "®usnko-matematnyeckui nuuen..." «CHESS TERMINOLOGY. A Borparmkosa Haranes Patora
P Hew... COMPREHENSIVE ANALYSIS» BrnagumunpoBHa aonylieHa
4 McmarambetoBa AskaH 8 «KocTtaHan kanacbl 6inim 6eniminiy C. STYLISTIC FUNCTIONS OF ACRONYMS IN >KaHnangaposa PaboTa
CynenMeHKpI3bl MoyneHoB aTbiHAbIFbl TMMHasnsg» KMM ENGLISH NEWSPAPERS AnxapkblH LapnesHa gonyuieHa
«PygHeIn kanachk! 6inim 6enimiHiK AxmeT . .
o L . . . banmynanHa AnHyp Pa6oTa
5 KanatbaeBa CaHgyrawl |8 cbiHbIn BanTypcblHYNbl aTbiHAAfbI Xarnnbl 6inim Mistakes in popular songs of English
. \ CannxaguHoBHa gonylieHa
bepeTiH mekTebi» KMM
K'Y "Ob6uieobpasoBaTtenbHas wkona Ne 30
oTgena obpasoBaHus ropoaa KoctaHas" ANALYSIS OF METAPHORS IN THE FILM KocTiokeBuy BnagneHa PaboTa
6 KocTtiok Anuca 8
YnpaBneHus obpasoBaHus akumarta «THE GREEN MILE» BnagummnposHa gonyuieHa
KocTtaHanckon obnactu
K'Y «ObweobpasoBatenbHas wkona Ne 8» | .
. . BrivaHue couunanbHbix ceTen Ha rpamMaTuky Abunosa danHa Pa6oTa
7 MenaHuyk Anekcen 11A I". Koctanan . »
aHIMNACKOTO si3blka AnekcaHOpoBHa gonyuieHa
KI'Y «Ob6uieobpasoBatenbHas Lwkona Ne30
oTaena obpasoBaHus ropoga KoctaHasy | «CTPyKTYpHO-CEMaHTUYECKUIA aHanNn3 300HMMOB KpyxHoBa EneHa PaboTa
8 MuweHoBa MaanHa 9 knacc N
YnpasneHus obpasoBaHus akumaTa B MHTepakTnBHon SonyPSurpe «opn3oHT» CepreeBHa gonyuieHa
KocTtaHnanckon obnactu.
"The Role and Effectiveness of Language
9 CarntoBa KyHcyny 10b dur3nKo-mMaTeMaTNHECKUA NnLEN Schools in Mpdern English Lgnguage Education: CwnmaHoBumu K.C. Patora
The Experience of the Multicultural Summer gonyllieHa

School at GAU in Northern Cyprus"




KomMmyHanbHoe rocyaapCTBeHHOe
yupexaeHume «ObweobpasoBaTtenbHas

wkona Ne23 nvernn M.Kosbibaesa otaena | Jlekcuko-ctunuctudeckne ocobeHHoctn neceH | Haturynosa N'ynb3us Pa6oTa
10 | TeH AHHa, Ynpuk NleoHung 8
obpasoBaHus ropoga KoctaHasa» XaHpa pokK KymaranueBHa aonylieHa
YnpasneHust obpasoBaHus akumarta
KoctaHanckown obnactu
TpyxaHoBa EnusaserTa, ObuweobpasoBaTtenbHas wkona Ne23 numeHun | AHrnuickne gpaseonornambl B Npon3BeaeHum PomeHKo AHacTacus PaboTa
1 KyHkeHoBa Camupa 9 M. Ko3blbaeBa [>xeH On Butansesta, Abaynosa onyLleHa
y P ) P Anb6uha XakcbiGaesna| Ao
Kry “lWkona-rumnHasus Ne10 otaena SQPOEKTUBHBLIE CMOCOBbI U3YHEHUA KobixTvna FanuHa
12 ThiobILKAH Makcm 11 obpasoBaHusa ropoga PygHoro” YnpaeneHus AHITIMNCKOIO A3bIKA METOOOM AJ'IGECGH oBHa. YH PaboTa
P obpasoBaHna aknmvaTa KoctaHanckomn NCMOJIb3BOBAHNA COBPEMEHHbLIX AneKcaHﬂpa 10 ’beB?:g gonyuieHa
obnacTu LIMOPOBbLIX TEXHOMNOMMM Apa op
KocTtaHan obnbicbl akimairi 6inim
DbackapmacbIHbIH TYC MAFbIHACBIH BINAIPETIH
13 LaxaTtoBa Acen 11 «PyaHbIn kanacbl 6inim 6eniminiH, AxmeT OPASEOJIOIMANDBIK BIPTIKTEPLIH, CapwmypauHa XKagpa Pabota
MypaTtbekoBHa CbIHbIM BanTypcbiHyIbl aTbiHAaFbI Xannbl 6inim AFbINWbIH XXKOHE KA3AK CyHpoeTbaeBHa gonyuieHa
6epeTiH mekTebi» KMM WbIFAPMANAPBIHOA KOJIOAHYHI
«INTRODUCTION TO THE NATURE OF THE
K'Y «'mmHasuns otgena obpasoBaHus NATIONAL KAZAKH LANGUAGE THROUGH
XKutukapmHckoro panoHay YnpasneHus THE PECULIARITIES OF THE CULTURE- Wcmarynosa Anna PaboTa
14 LLymkoBa AHacTacusi 8 N
obpasoBaHus aknmaTa KoctaHanckom SPECIFIC VOCABULARY TRANSLATION IN MapgaHbaATOBHA ponyllieHa
obnactn MUKHTAR AUEZOV'S NOVEL «ABAY ZHOLY»
INTO RUSSIAN AND ENGLISH»
Ky "WKOJIA-TUMHA3NA OTOENA
15 LWvoLnHa Maous 10 OBPA30OBAHUA TOPOLA JIMCAKOBCKA" Ctunuctuyeckme ocobeHHocTr "KHurm BoraTtbipeBa VpuHa Pa6oTa
yp pyA. YMNPABJIEHWUS! OBPA3OBAHUS AKVUMATA [kyHrmed" P. Kunnnra. VBaHoBHa nonyleHa
KOCTAHAWNCKOW OBNACTU
KIY "®usmnko-matemaTn4eckmi nuuen N . . . o
oTaena obpasoBaHus ropoga KocraHasa" The comparative analysis of lexical variation in TumuHa OkcaHa Pa6oTa
16 | bannuHa AnvHa AcetosHa| 10 "B" A P poA Lincoln-Douglas debates and British
YnpasneHus obpasoBaHnsl akumaTa . N BaneHTnHOBHa aonyuieHa
L Parliamentary debates
KoctaHanckown obnactu
KIY "®usmnko-matemaTn4yeckmi nuuemn
17 Batbipranvesa QunbHas, 8B oTgena obpasoBaHus ropogda KoctaHas Lexical stylistics devices in mems BeHgpa OneoHopa Pabota
MyxameToBa Mapus YnpaBsneHusi obpasoBaHus akumarta MapcenbeBHa gonylieHa

KocTtaHawckon obnactu




18

MuptobaeB Anum

8 l|6||

KI'Y "Wkona-rumHasua #18 otaena
obpasoBaHuMsa akMMaTa ropoga
KocTtaHasa"YnpasneHus obpasoBaHus
aknmata KoctaHarckon obnactu .

Difficulties in translating movie titles from English
to Kazakh.

ManuHa JlyHapa
BaxbiT)XaHOBHa

PaboTta
gonyuieHa




